
■ (lq) Sonda ha gì lieu la prim-
audiziun dal Gi auditivmusical
«Schatten» sin in traject da
l’Avra da la Viafier retica. Sin

via da Casti a Bravuogn è il tren
s’arretà en divers lieus insolits
sco sin viaducts, en tunnels u en
staziuns sarradas. Il gieu da

Samuel Streiff (text e raquinta-
der) e Peter Conradin Zumthor
(cumposiziun e percussiun)
vegn repetì mintga mesema.

Gieu auditiv musical «Schlachten» en la Viafier retica
KEYSTONE

Pps, ps e pbd sco gudagnaders – pld, independents e pcd sco sperdiders.
MAD

Votaziuns cirquitalas en Grischun
(lq) En ils circuls da la Foppa, a
Claustra ed a Suot Tasna ha gì
lieu il segund scrutini da las
elecziuns circuitalas. En il cir-
cul da la Foppa èLorenz Alig (pld)
da Pigniu vegnì eligi cun 479
vuschs. Ses concurrent Renatus

Casutt da Falera ha fatg mo ina
vusch pli pauc. En il circul da
Claustra haRuediWeber (pps) gu-
dagnà cun 287 vuschs cunter
Kurt Steck (senza partida) ed il li-
beraldemocrat Josias Jenny. A
Suot Tasna datti in terz scrutini.

Sche giuvens cumenzan a far
in sport sche vegn quai per re-
gla spert char. Per gidar ils
giuvens e lur famiglias ha
Paul Accola fundà ina funda-
ziun. Gia per la 9avla giada ha
quella fundaziun organisà in
turnier da golf da charity per
rimnar raps per giuvens spor-
tists cun ambiziuns.Questa gia-

da profitan Alina Meier (pass-
lung) e Yannick Caduff (ski al-
pin) ed auters sportists giuvens.
Didier Cuche, Elias Ambühl, Gi-
an Gilli, Paul Accola sez e blers
auters prominents or dal mund
dal sport èn sa scuntrads sin la
plazza da golf ad Alvagni. Da la
partida èn stadas 14 gruppas à
quatter giugaders.

Golf per giuvens atlets

Mains sulegliv e main chaud
Situaziun generala: La Svizra è
tranter ina zona da pressiun auta
sur l’Irlanda ed ina zona da pres-
siun bassa en laMarMediterrana.
En il nord aria plitost sitga, en il
sid aria umida.
Oz: En il nord da las Alps per
gronda part sulegliv. Il suen-
termezdi tendenza d’uri-
zis ed uradis. Temperatu-
ras la damaun enturn 11
grads, il suentermezdi en-
turn 23 grads.
Previstas: Mardi, mesemna e
gievgia en la bassa ualti sulegliv e
sitg, en la muntogna parzialmain
neblì ed il suentermezdi tendenza
d’urizis locals. Temperaturas en-
turn 23 grads. Il venderdi per
gronda part sulegliv.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Curt avant las vacan-
zas da semester dis-

curran tut ils students
dals gronds viadis ch’els
vulan far durant la pausa
da l’uni. Quai è gea flot.
Jau vom era gugent en
vacanzas. Ina u duas em-
nas. Ma jau hai collegas
da studi ch’èn davent
trais mais! En l’America
dal sid, «go reeeeisää» u
en l’Asia sco turists cun
satgados u gist in entir
viadi dal mund. Mintga-
tant ma dumond jau
schon: Danunder han
quels quests daners?

Utut quests students
che fan trasora se-

mesters a l’exteriur? Jau
manegel, jau ves bain il
senn, sch’ins studegia
in’autra lingua. Igl è logic
che ti vas en l’America u
en l’Engalterra sche ti
studegias englais. Ma
pertge ch’in student da
cultura populara, psico-
logia, filosofia u sociolo-
gia sto ir a studegiar a
l’ester na chapesch jau
insaco betg. Il bler èsi gea
perfin uschia ch’in seme-
ster a l’exteriur na porta
betg vinavant nus en il
studi. Segir betg pertu-
tgant puncts da credit.
«Ma ins fa lura gea uschè
bleras experientschas»,
aud’ins lura da tut quels
che fan in tal semester.

Gea. Experientschas.
Quellas pon els lura

demonstrar sin facebook.
Fotografias da students
sin il mir chinais, foto-
grafias da studentas a
Machu Picchu, fotogra-
fias da parti en in hip lo-
cal da scena a Berlin, fo-
tografias da students che
chiffan ad Amsterdam.
Jau guard lura questas fo-
tografias e tut quai che

jau poss pensar è che
mintgina da questas foto-
grafias sbragia: «Guarda
tge bellas experientschas
che mes geniturs m’han
pajà!»

Jau sun era da l’avis che
geniturs hajan da pajar

la scolaziun da lur uf-
fants, tut tenor fa in stu-
di era part da quai. Ma
jau pens ch’ins duess lura
sco student era lavurar
tant sco pussaivel ed em-
pruvar da distgargiar
uschia ils geniturs. Jau
mezza lavur 20 per-
tschient sper in studi
cumplain e sun leda che
mes geniturs ston mo pa-
jar ils cudeschs, la taxa da
studi e la cassa da mal-
sauns.

Ma tut mes collegas a
l’uni dian gea adi-

na: «Viadis stos far cura
che ti es anc giuvna.» Jau
hai udì quai ussa tantas
giadas. Ins pudess crair
che tut ils students lavu-
rian en in biro da viadi e
ch’els veglian exnum ven-
der uschè blers viadis sco
pussaivel. Ma sorry, per-
tge duess ins exnum ve-
sair il mund cura ch’ins è
giuven? Lura n’han ins
gea betg ils daners u las

pussaivladads ed jau crai
ch’ins n’haja lura er anc
betg il curaschi da far tut
quai ch’ins vuless forsa
far a l’exteriur.

Ins sto natiralmain
savair che jau n’hai mai

propi gì il basegn dad ir
lunsch davent per pli
ditg. Tgi sa, forsa vegn
quai anc insacura, ma lu-
ra poss jau segir era pajar
mezza quai. Ed i sa tracta
lura propi d’experien-
tschas che jau fatsch per
mai e che jau n’hai d’en-
graziar a nagin auter che
a mamezza.

* Viola Pfeiffer ha 22 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». Ella viva
cun ses geniturs e ses fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

Guarda tge bellas experientschas
che mes geniturs m’han pajà!

■ CONVIVENZA

Vocabulari
pajar = bezahlen
jau vom = ich gehe
gugent = gerne
turist = Rucksack-
cun satgados tourist
trasora = dauernd
Engalterra = England
pertutgant = betreffend
mir chinais = Chinesische

Mauer
chiffar = kiffen
sbragiar = schreien,

brüllen
distgargiar = entlasten
led = froh, zufrieden
crair = glauben
avair il basegn = das Bedürfnis

haben

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.
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